
Anotace 

Předkládaná diplomová práce se zabývá otázkou prezentace deklinace a pádového 

systému češtiny pro arabské mluvčí. Jedná se o vůbec nejobtížnější a zároveň nejdůležitější 

oblast české gramatiky. Práce si všímá především typologických shod a rozdílů mezi oběma 

jazyky. Analýzou vybraných tuzemských učebnic češtiny pro cizince se pokoušíme zjistit 

jejich přednosti a nedostatky a metody v nich užité. Na základě dotazníku zjišťujeme obtíže 

spojené s osvojováním deklinačních paradigmat a pádového systému češtiny jako jazyka 

cílového. V závěru uvádíme několik základních lingvodidaktických doporučení pro vyučující 

a tvůrce učebních materiálů pro Araby. 

 


